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О
áùåèçâåñòåí òîò ôàêò, ÷òî íàèáîëåå ïðèâëåêà-
òåëüíûìè ëèòåðàòóðíî-õóäîæåñòâåííûìè ïðî-
èçâåäåíèÿìè ÿâëÿþòñÿ þìîðèñòè÷åñêèå òåêñòû.

Áåçóñëîâíî, èñòîêîì ñîçäàíèÿ êîìè÷åñêîãî ïîñëóæèëî
íàðîäíîå òâîð÷åñòâî, â òîì ÷èñëå è ðóññêàÿ íàðîäíàÿ
ñêàçêà. Ðàçëè÷íûå ÿçûêîâûå è ñåìàíòè÷åñêèå ñðåäñòâà
óêàçàííîãî æàíðà ÿâëÿþòñÿ îáúåêòîì íàó÷íîãî èññëåäî-
âàíèÿ ìíîãèõ ñîâðåìåííûõ ó÷¸íûõ (À. À.Ãàéíàçàðîâà, Ô.
Ã. Ôàòêóëëèíà, Â. È. Êàðàñèê, Å. Â. Ñàôîíîâà, Ã. Ã. Ôåôå-
ëîâà, È. Â. Öèêóøåâà è äð.). Îäíàêî ìàëîèçó÷åííûì, íà
íàø âçãëÿä, îñòà¸òñÿ ïðîáëåìà ñåìàíòèêî-ãðàììàòè÷å-
ñêîé îðãàíèçàöèè êîìè÷åñêîãî ýôôåêòà â ðóññêèõ íà-
ðîäíûõ ñêàçêàõ À. Í. Àôàíàñüåâà. Êàê íàì óäàëîñü âûÿñ-
íèòü, íà îñíîâå ÿçûêîâîãî àíàëèçà 52 ðóññêèåõ íàðîäíûõ
ñêàçêè îñíîâíûìè ñðåäñòâàìè, ïðèäàþùèìè èì êîìè÷å-
ñêîå çâó÷àíèå, ÿâëÿþòñÿ ñëåäóþùèå: ðèòîðè÷åñêèå àò-
òðàêòàíòû, ÿðêèå íîìèíàòèâíûå çàãîëîâêè, äèàëîãîâàÿ
ôîðìà ïîâåñòâîâàíèÿ, ðàçëè÷íûå âèäû ñâÿçè ïðåäëîæå-
íèé â ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷åñêîì öåëîì. Îáðàòèìñÿ ê èõ
õàðàêòåðèñòèêå.

Äëÿ âûÿâëåíèÿ ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷åñêèõ ÿçûêîâûõ
ñðåäñòâ ñîçäàíèÿ êîìè÷åñêîãî ýôôåêòà â æàíðå íàðîä-
íîãî òâîð÷åñòâà íàìè áûëè ðàçðàáîòàíû êðèòåðèè îòáî-
ðà è àíàëèçà îáðàçöîâ ðóññêèõ íàðîäíûõ ñêàçîê. Ïåðâûì
èç íèõ ÿâëÿåòñÿ малый объём: äèíàìè÷íîñòü ôàáóëû îòðà-
æàåòñÿ â îãðàíè÷åííûõ ñèíòàêñè÷åñêèõ êîíñòðóêöèÿõ.

Âòîðûì ïðèçíàêîì ñòàëî íàëè÷èå ёмкого номинативного

заголовка, ïîñêîëüêó åãî ñåìàíòèêà â ñæàòîì âèäå ïåðå-
äà¸ò ñîäåðæàíèå âñåãî òåêñòà, â ïåðâóþ î÷åðåäü, þìîðè-
ñòè÷åñêîå. Â êà÷åñòâå òðåòüåé õàðàêòåðíîé ÷åðòû áûëè
âûáðàíû ðèòîðè÷åñêèå àòòðàêòàíòû (òåðìèí À. Ê. Ìè-
õàëüñêîé [3]) - ÿçûêîâûå средства привлечения внимания:
äèàëîãîâàÿ ôîðìà ïîâåñòâîâàíèÿ, äèàëîãèçàöèÿ ìîíî-
ëîãà è äðóãèå. Ïðåäñòàâèì êëþ÷åâûå ðåçóëüòàòû àíàëè-
çà.

Â êà÷åñòâå структурных единиц, êàê ïðàâèëî, â íà÷àëå
ïîâåñòâîâàíèÿ, èñïîëüçóþòñÿ ïðîñòûå, ñëîæíûå áåññî-
þçíûå è ñëîæíîñî÷èíåííûå ïðåäëîæåíèÿ, ñâÿçàííûå
ìåæäó ñîáîé öåïíîé è ïàðàëëåëüíîé âèäàìè ñâÿçåé
ïðåäëîæåíèé â òåêñòå. Î÷åâèäíî, òàêàÿ ôîðìà ñòðóêòóð-
íî-ñåìàíòè÷åñêîé îðãàíèçàöèè ñþæåòà ñïîñîáñòâóþò
ïåðåäà÷å äèíàìè÷íîñòè è àëîãèçìà ôàáóëû. Íàïðèìåð, â
ñêàçêå "Ïåòóõàí Êóðèõàíîâè÷" [5] èñïîëüçóþòñÿ ñëîæíûå
ñèíòàêñè÷åñêèå êîíñòðóêöèè ëèøü â çàâÿçêå: "Жила�была

старуха, у нее сын Иван" (áåññîþçíîå ñëîæíîå ïðåäëîæå-
íèå, ýëëèïñèñ, öåïíàÿ ñâÿçü ïðåäëîæåíèé). "Раз Иван уе�

хал в город, а старуха одна осталась дома" (êîíòðàñò, ñëîæ-
íîñî÷èíåííîå ïðåäëîæåíèå). Äâà ïîñëåäíèõ âûñêàçûâà-
íèÿ ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé ïðîñòûå ïðåäëîæåíèÿ, îñëîæ-
í¸ííîå îäíîðîäíûìè ñêàçóåìûìè ñ ïàðàëëåëüíîé ñâÿ-
çüþ ïðåäëîæåíèé â òåêñòå: "Çàøëè ê íåé äâà ñîëäàòà è
ïðîñÿò ÷åãî-íèáóäü ïîåñòü ãîðÿ÷åíüêîãî. À ñòàðóõà ñêóïà
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áûëà è ãîâîðèò" [5]. Ñêàçèòåëü îñóùåñòâëÿåò ïîäãîòîâêó
÷èòàòåëÿ ê îæèäàåìûì íåëîãè÷íûì ñîáûòèÿì: ïðîñüáå
ñîëäàò è îòêàçó ñòàðóõè. Êàê ïðàâèëî, ñîäåðæàòåëüíîå
íåñîîòâåòñòâèå äåéñòâèòåëüíîãî è îæèäàåìîãî (ëîæü îä-
íîãî èç ãåðîåâ) ÿâëÿþòñÿ îñíîâîé þìîðèñòè÷åñêîãî ïî-
âåñòâîâàíèÿ. Êîíöîâêà ñêàçêè ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ñèí-
òàêñè÷åñêèé ïàðàëëåëèçì, îôîðìëåííûé ñ ïîìîùüþ
êëþ÷åâûõ ñóùåñòâèòåëüíûõ "ñîëäàòû", "ñòàðóõà", "ìàòü",
à òàêæå ãëàãîëàìè "ïîåëè", "ïîñèäåëè", "ïîøóòèëè, "ïî-
ñìåÿëèñü" (Ðóññêàÿ íàðîäíàÿ ñêàçêà "Ïåòóõàí Êóðèõàíî-
âè÷" [5]). Èñïîëüçîâàíèå ëåêñè÷åñêèõ ïîâòîðîâ ("äîñòà-
ëà", "äîñòàòü"), ðÿäîâ îäíîðîäíûõ ÷ëåíîâ-ñêàçóåìûõ,
ñðåäñòâ ðàçãîâîðíîé ðå÷è (ñëîâ è âûðàæåíèé ñî ñíèæåí-
íîé ýìîöèîíàëüíîé îêðàñêîé) ïðèäàþò þìîðèñòè÷åñêóþ
îêðàñêó ñîäåðæàíèþ äàííîãî òåêñòà, ïîñêîëüêó ïðåä-
ñòàâëÿþò ñîáîé èðîíè÷åñêîå ñåìàíòè÷åñêîå öåëîå: ñòà-
ðóõà áåãàåò ïî äâîðó, ñêîòèíó çàãîíÿåò, à ñîëäàòû ïåòóõà
èç ïå÷êè âûíóëè. Êðîìå òîãî, â ðàññìàòðèâàåìîé ñêàçêå
íåòèïè÷íûì ÿâëÿåòñÿ ñî÷åòàíèå ðóññêîãî èìåíè è îò÷åñ-
òâà Ïåòóõàí Êóðèõàíîâè÷. Ëåêñåìà "ïåòóõàí", êàê ïðàâè-
ëî, íå óïîòðåáëÿåòñÿ ñî ñëîâîì "êóðèõàíîâè÷". Ïðèáàâëå-
íèå ê îñíîâå ñóôôèêñà -àí- ñâèäåòåëüñòâóåò îá óâàæè-
òåëüíîì îòíîøåíèè ê ãåðîþ â îáùåñòâå: îí  óïîòðåáëÿåò-
ñÿ äëÿ îáðàçîâàíèÿ â ðàçãîâîðíîé ðå÷è ñëîâ òèïà "áðà-
òàí", "ìàëü÷óãàí" äëÿ ïðèäàíèÿ îñîáîé ýìîöèîíàëüíîé
îêðàñêè. Äàííàÿ ìîðôåìà ñâèäåòåëüñòâóåò î çíà÷èìîñòè
íîñèòåëÿ ñëîâà - ñóùåñòâèòåëüíîãî, îáîçíà÷àþùåãî æè-
âîòíîå, åãî ïðèçíàê, óêàçàííûé â èñõîäíîì ñëîâå "ïåòóõ".
Î÷åâèäíî, äèàëåêòíîå îò÷åñòâî Êóðèõàíîâè÷ îáðàçîâàíî
îò ñëîâà "Êóðèõàí", êîòîðîå, â ñâîþ î÷åðåäü, ïðîèçîøëî
îò ñóùåñòâèòåëüíîãî æåíñêîãî ðîäà "êóðèöà" [8], ÷òî íå-
õàðàêòåðíî äëÿ ñëîâîîáðàçîâàíèÿ: îò÷åñòâà â ðóññêîé
òðàäèöèè ñîçäàþòñÿ ñ ïîìîùüþ ïðèáàâëåíèÿ ê èìåíè ñó-
ùåñòâèòåëüíîìó ñóôôèêñîâ мужского рода. Â îñíîâå òà-
êîãî ñëîâîñî÷åòàíèÿ çàëîæåí êîìèçì, ìîðôåìû ôîðìè-
ðóþò íåñîîòâåòñòâèå â ñîçíàíèè àäðåñàòà ðåàëèé äåé-
ñòâèòåëüíîñòè è ñêàçî÷íûõ ñîáûòèé.

Öåïíàÿ, ïàðàëëåëüíàÿ ñâÿçè ïðåäëîæåíèé, ïðåèìó-
ùåñòâåííî áåññîþçíûå ñëîæíûå, ñëîæíîñî÷èíåííûå
ïðåäëîæåíèÿ ÿâëÿþòñÿ îñíîâîé ñòðóêòóðèðîâàíèÿ â ðàñ-
ñìàòðèâàåìîì îáðàçöå. Ïðîñòûå ïðåäëîæåíèÿ îñëîæíå-
íû ðÿäàìè îäíîðîäíûõ ÷ëåíîâ ïðåäëîæåíèÿ, âûðàæåí-
íûìè ãëàãîëàìè ñ ñåìàíòèêîé äâèæåíèÿ "хватиться", "пе�

ревести", îáîçíà÷åíèÿ óìñòâåííîé äåÿòåëüíîñòè ÷åëîâå-
êà "загадать", "понять". Äèàëîãîâàÿ ôîðìà ñëóæèò áûñò-
ðîé ñìåíå ñîáûòèé, îðèåíòàöèè íà àäðåñàòà ðå÷è. Êîíò-
ðàñò, ïðîòèâîïîñòàâëåíèå, îíîìàñòèêà ñîçäàþò "ñêàçêó â
ñêàçêå" ñ ïîìîùüþ ãîâîðÿùèõ íàèìåíîâàíèé, èìåí ñîá-
ñòâåííûõ (èìåí-îò÷åñòâ), èñïîëüçóåìûõ ãåðîÿìè â êà÷å-
ñòâå óðáàíèñòè÷åñêèõ íàçâàíèé "Печинск�Горшечинск",

"Сковородинск", "Сума�Заплеченска": "Слушайте: в Печинске�

Горшечинске, под Сковородинском, сидит Петухан Куриханыч.

� Эх, старая! Поздно хватилась: в Печинске�Горшечинске был

Петухан Куриханыч, да переведен в Суму�Заплеченску, а те�

перь там Заплетай Расплетаич. Отгадай�ка вот, бабушка,

нашу загадку" [5]. Ïðè ýòîì êàæäîå èç ñëîâîñî÷åòàíèé
ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ëèáî äîïîëíÿþùèå äðóã äðóãà ("ïå÷-
êà" è "ãîðøîê", "ñóìà", "ïëå÷è"), ëèáî àòíîíèìè÷íûå ("çà-
ïëåñòè", "ðàñïëåñòè") ñåìû. Èðîíèÿ ñîñóùåñòâóåò ñ íà-
ì¸êîì: ÷òîáû îòãàäàòü çàãàäêó, íóæíî ïîíÿòü ëåêñè÷åñ-
êîå çíà÷åíèå ñëîâà, îäíàêî îòðèöàòåëüíûé ãåðîé (ñòàðó-
õà) ýòîãî ñäåëàòü íå ìîæåò ("Но старуха не поняла солдат�

ской загадки") (Ðóññêàÿ íàðîäíàÿ ñêàçêà "Ïåòóõàí
Êóðèõàíîâè÷" [5].

Îñîáóþ ðîëü â ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷åñêîé îðãàíèçà-
öèè ÿçûêîâîãî ìàòåðèàëà èãðàåò диалоговая форма ïîâåñ-
òâîâàíèÿ. Îíà ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé êîíöåíòðè÷åñêèé ìå-
òîä äèñïîçèöèè, ïðåäïîëàãàþùèé ïîñòîÿííûé âîçâðàò ê
ïðåäìåòó ðå÷è, âîñïðîèçâîäèìûé â çàãàäêàõ, êîòîðûå
ãåðîè çàäàþò äðóã äðóãó. Òàê ñîçäà¸òñÿ "þìîðèñòè÷åñêàÿ
òîíàëüíîñòü îáùåíèÿ, ò.å. ñòðåìëåíèå ñîêðàòèòü äèñòàí-
öèþ è êðèòè÷åñêè ïåðåîñìûñëèòü â ìÿãêîé ôîðìå àêòó-
àëüíûå êîíöåïòû" [6, ñ. 170].

Заголовки, íåîáõîäèìûå äëÿ èäåíòèôèêàöèè ñêàçêè,
ïðÿìî èëè êîñâåííî óêàçûâàþò íà èõ þìîðèñòè÷åñêèé
õàðàêòåð. Îòáèðàÿ îáðàçöû, ìû îðèåíòèðîâàëèñü íà íî-
ìèíàòèâíûå çàãîëîâêè, êîòîðûåïðåäñòàâëÿþò ñîáîé: âî-
ïåðâûõ, ÿçûêîâóþ èãðó ("Ïåòóõàí Êóðèõàíîâè÷"); âî-âòî-
ðûõ, õàðàêòåðèñòèêó ãåðîÿ ("Ñîïëèâûé êîç¸ë", "Áåñïàìÿò-
íûé çÿòü" - ýïèòåòû, óêàçûâàþùèå íà îòðèöàòåëüíûå õà-
ðàêòåðû ïåðñîíàæåé); â-òðåòüèõ, îäíîðîäíûå è íåîäíî-
ðîäíûå íàèìåíîâàíèÿ ("Èâàíóøêà è äîìîâîé", "Ìóæèê,
æóðàâëè è ìåäâåäü", "Áàðèí è ñòàðîñòà", "Áåçíîãèé è ñëå-
ïîé áîãàòûðè"); â-÷åòâ¸ðòûõ, çàãîëîâêè-ïðåäëîæåíèÿ
("Àôîíüêà! Ãäå áûë-ïîáûâàë?", "Êàê Èâàí-Äóðàê äâåðü
ñòåðåã"). Êàê âèäíî èç ïðèâåä¸ííûõ ïðèìåðîâ, íàçâàíèÿ â
þìîðèñòè÷åñêèõ ñêàçêàõ îòðàæàþò èõ ñàòèðè÷åñêóþ
ïðèðîäó, êîìè÷åñêîå ñîäåðæàíèå.

Åùå îäíèì ðàñïðîñòðàí¸ííûì ïðè¸ìîì êîìïîçèöèè
ÿâëÿåòñÿ êîíòðàñò, îñíîâàííûé íà ðå÷åâîì êàëàìáóðå
"Àôîíüêà! Ãäå áûë-ïîáûâàë?" [4]. Îñíîâà ñòðóêòóðû -
äèàëîã äâóõ ãåðîåâ-àíòàãîíèñòîâ - áàðèíà è êðåñòüÿíè-
íà. Â í¸ì èñïîëüçóþòñÿ àíòîíèìèÿ ("был�побывал", убе�

жал", "лежал"), ãèïåðáîëèçì ("вспыхнул", "загорелся"). Êî-
ìèçì ñèòóàöèè ïåðåäà¸òñÿ â øóòî÷íîé êðàòêîé ôîðìå â
ñêàçêå: áåñåäóåò áàðèí è Àôîíüêà - ïðåäñòàâèòåëü êðå-
ñòüÿíñòâà. Íåîáû÷íîå èçëîæåíèå, ïðåäñòàâëåííîå íå
òîëüêî â ñîäåðæàòåëüíîì (îòêðîâåííîñòü ïðîñòîãî ÷åëî-
âåêà è ðàçîáëà÷àåìûå ïðåâîñõîäñòâî è õâàñòîâñòâî äâî-
ðÿíèíà), íî è â ñòðóêòóðíîì îòðàæåíèè ôîðìèðóåò øó-
òî÷íàÿ ðèôìà, ïîäêðåïë¸ííàÿ ÿçûêîâûì îáîñíîâàííûì
ïîâòîðîì. Ãðàäàöèÿ óñèëèâàåò þìîðèñòè÷åñêîå ñîäåð-
æàíèå. Óêàçàííûå ïðè¸ìû ÿâëÿþòñÿ îïðåäåëåííîé ìîäå-
ëüþ ñìåõîâîãî ïîâåäåíèÿ, ïðèíÿòîé â ðóññêîé ëèíãâî-
êóëüòóðå [2, ñ. 252].

Ïîâåñòâîâàíèå êàê ñòðóêòóðíî-ñìûñëîâîé òèï òåêñòà
ÿâëÿåòñÿ ñïîñîáîì îôîðìëåíèÿ ñìåõîâîé òîíàëüíîñòè
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ñêàçêè. Êàê èçâåñòíî, êëàññè÷åñêîå ïîâåñòâîâàíèå ñòðî-
èòñÿ íà îñíîâå çàâÿçêè, ðàçâèòèÿ äåéñòâèÿ, êóëüìèíàöèè,
ñïàäà äåéñòâèÿ è ðàçâÿçêè. Ïîâåñòâîâàíèå â ñêàçêå
"Èâàíóøêà è äîìîâîé" [5] îñíîâàíî íà 20 ãëàãîëàõ â ïðî-
ñòûõ íåðàñïðîñòðàíåííûõ ïðåäëîæåíèÿõ ("ходить", "захо�

дит", "быть", "услыхать", "пыхтеть", "испугаться", "хлоп�

нуть", "побежать", "развязаться", "прищемить", "упасть", "за�

кричать", "спасти", "держать", "прибежать", "поднять", "ра�

зобрать", "быть") è 20 èì¸í ñóùåñòâèòåëüíûõ ("Иванушка",

"лапти", "изба", "мать", "дом", "двери", "оборка", "лапоть", "но�

га", "домовой", "соседи", "дело", "оборка", "квашня", "смех"),
ëèøü îäíî ñëîâî - êðàòêîå èìÿ ïðèëàãàòåëüíîå "æèâ".
Ñëåäîâàòåëüíî, ïîýòè÷íîñòü ðå÷è çàêëþ÷àåòñÿ íå â îïè-
ñàòåëüíîì õàðàêòåðå, à â åãî íàðîäíî-ñìåõîâîé ôîðìå,
êîòîðàÿ ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé, ïî ìíåíèþ À. À. Ãàéíàçàðî-
âîé, "òåêñò, ïîãðóæåííûé â ñèòóàöèþ ñìåõîâîãî îáùåíèÿ"
[1, ñ. 137].

Ïðàãìàòè÷åñêèé àíàëèç þìîðèñòè÷åñêèõ ðóññêèõ íà-
ðîäíûõ ñêàçîê ïîçâîëÿåò âûÿâèòü òðè ðàçíîâèäíîñòè íà-
ðóøåíèé: 1) ýôôåêò îáìàíóòîãî îæèäàíèÿ; 2) ïðîòèâîðå-
÷èå èëè íåñîîòâåòñòâèå; 3) íåïðåäñêàçóåìîñòü. Ðàññìî-
òðèì, êàêèì îáðàçîì îíè âûðàæàþòñÿ íà ÿçûêîâîì óðîâ-
íå. Â èçâåñòíîé ñêàçêå "Êàê Èâàí-äóðàê äâåðü ñòåð¸ã" [5]
îáúåäèíåíû ñðàçó òðè óêàçàííûõ íàðóøåíèÿ. Ïåðâîå íà-
ðóøåíèå çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òî Èâàíóøêà íå âûïîëíÿåò
çàâåò áðàòüåâ, íàðóøàåò çàïðåò: îí íå îñòà¸òñÿ äîìà
ñòåðå÷ü äâåðü, à èñïîëíÿåò ñâî¸ æåëàíèå è åäåò â ïîëå ê
ðîäñòâåííèêàì âìåñòå ñ îõðàíÿåìûì ïðåäìåòîì. Âòîðàÿ
ðàçíîâèäíîñòü èñêàæåíèÿ òðàäèöèîííîãî ñìûñëà óñèëå-
íà íåëîãè÷íîñòüþ ðå÷åâûõ ðåïëèê ãåðîåâ: "Ты куда собира�

ешься?", "С вами на работу", "взвалил дверь на плечи", "пришел

на пашню", "есть захотел". Òðåòüÿ ðàçíîâèäíîñòü ñîáëþäå-
íà â ñêàçêå ëèøü â ïîñòðîåíèè äèàëîãà. Äâîå óìíûõ ñû-
íîâåé îêàçûâàþòñÿ îáìàíóòûìè äóðà÷êîì, õîòÿ, êàçà-
ëîñü áû, åãî äåéñòâèÿ âïîëíå îïðàâäàííû. Ñîîòíåñåíèå
ëåêñè÷åñêèõ çíà÷åíèé, ïðåäñòàâëåííûõ ñåìàíòè÷åñêèì
ïîëåì ëåêñåì "ñòåðå÷ü", "ðàáîòà", "åñòü", ïðèâîäèò ê íà-
ðóøåíèþ ïðèâû÷íûõ (ïðÿìûõ è ïåðåíîñíûõ) çíà÷åíèé
ñëîâ.

Ìîðàëüíî-íðàâñòâåííûé ýôôåêò, ïðåäñòàâëåííûé â
ëåãêîé, êîìè÷åñêîé ôîðìå, ñîçäà¸òñÿ è ïðè ïîìîùè
ýìîöèîíàëüíî-îêðàøåííûõ ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ, âêëþ÷àåò
òðîïû è ôèãóðû, ïðîäóêòèâíûå äëÿ äîñòèæåíèÿ ñàòèðè-
÷åñêîãî çâó÷àíèÿ. Íàïðèìåð, ãðàììàòè÷åñêèå ïîâòîðû:
ñîïëèâîìó êîçëó, ó êîòîðîãî "ñîïëè áåãóò", "ñëþíè òåêóò",
áåäíÿæêà æåíà-êðàñàâèöà "òî è äåëî ïëàòî÷êîì óòèðàåò,
íå áðåçãóåò" [4]; â ñêàçêå "Áåñïàìÿòíûé ìóæèê" [5] ñî÷å-
òàíèå âûñîêîé è ñíèæåííîé ëåêñèêè â ñðàâíåíèè ïðèâî-
äèò ê ñìåõó: "êóøàíüå" - "êèñåëü": "Вишь как взболтал грязь�

то в канаве, словно кисель!.." (Ðóññêàÿ íàðîäíàÿ ñêàçêà
"Áåñïàìÿòíûé ìóæèê" [5]).

Îñíîâíûì ñèíòàêñè÷åñêèì ïðè¸ìîì ïîñòðîåíèÿ ðóñ-
ñêîé íàðîäíîé ñêàçêè "Áàðèí è ñòàðîñòà" [5] ÿâëÿåòñÿ

ñèíòàêñè÷åñêèé ïàðàëëåëèçì: ïðåäëîæåíèÿ ñòðîÿòñÿ ïî
ñõåìå: ïîäëåæàùåå + ñêàçóåìîå +âòîðîñòåïåííûå ÷ëåíû
ïðåäëîæåíèÿ; äîïîëíåíèå +îáðàùåíèå+ ñêàçóåìîå + äî-
ïîëíåíèå; ïîâåñòâîâàòåëüíîå ïðåäëîæåíèå - âîïðîñè-
òåëüíîå ïðåäëîæåíèå. Óñèëåíèþ åãî ñîäåðæàíèÿ ñëóæàò
ëåêñè÷åñêèå ïîâòîðû ("загореться", "кладовая", "собрать",

"прогневить Господа Бога" è äð.), ñèíîíèìèÿ ("батюшка�ба�

рин", "грош", "копейка", "куль", "мешок", "письмо", "грамота"). 

Äèàëîã äâóõ ãåðîåâ ìàêñèìàëüíî ïðèáëèæåí ê îáè-
õîäíî-áûòîâîìó ðàçãîâîðó:

"� С вашего иноходца кожу снимали; ножичек�то мал, я его

и сломал.

� Да разве мой конь помер?

� Нет, подох.

� Как же он издох?

� Не он наперед подох, а ваша матушка, батюшка�барин!

� Ужли и матушка померла?

� Да как у Фомки овин горел, она в те поры сидела в камен�

ном дому в верхнем этажу, а форточка пола была: искорка ей

на ногу скакнула, барыня упала да ногу�то и свихнула" [5].

Ñìåõ â í¸ì âûçûâàåò îòðèöàíèå ïðåäìåòà ðå÷è - áå-
ñåäû, ïðåâðàùàþùåéñÿ â íàñìåøêó ñ ïîìîùüþ ñïåöè-
ôè÷åñêîãî îáðàçîâàíèÿ ðàçãîâîðíî-áûòîâûõ ñëîâ:
óìåíüøèòåëüíî-ëàñêàòåëüíûõ ñóôôèêñîâ ("ножичек",

"письмецо", "подуздочек", "Ерёмка", "Варфоломейка"), просто�

речий ("загорелося", "осталося", "помереть", "изломать", "скак�

нуть", "таковской", "така", "чугунна", "девать", "этажу", "до�

му"), ëåêñåì ñî ñíèæåííîé ýìîöèîíàëüíîé îêðàñêîé
("свихнуть", "дура", "подох", "издох").

Âûÿâëåíèþ ñïîñîáîâ äèàëîãèçàöèè ìîíîëîãà êàê äî-
ïîëíèòåëüíîãî ñðåäñòâà ñîçäàíèÿ êîìè÷åñêîãî áûë ïî-
ñâÿùåí àíàëèç ñêàçêè "Çàÿö". Ñòðóêòóðà ïðåäñòàâëÿåò
ñîáîé ìîíîëîã ãåðîÿ, îôîðìëåííûé â âèäå ïðÿìîé ðå÷è:
âíóòðåííÿÿ ðå÷ü ãåðîÿ âåðáàëèçîâàíà, îçâó÷åíà. Íåñîá-
ñòâåííî-ïðÿìàÿ ðå÷ü ãåðîÿ ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ãèïåð-
áîëó: "заживу" � "убью" � "продам" � "куплю" � "вырастут" �

"принесут" � "приколю" � "накоплю" � "продам" � "заведу" � "же�

нюсь" � "родит" � "пахать" � "сидеть" � "порядки наводить".
Óñèëåíèþ ïðÿìîé ðå÷è ñëóæàò ñëîâà àâòîðà-ðàññêàç÷è-
êà, ïåðåäàþùåãî èñïóã çàéöà îò ñèëüíîãî êðèêà ìóæèêà -
ìå÷òû ðàñòàÿëè, òàê êàê çàÿö óáåæàë. Â ýòîì è çàêëþ÷à-
åòñÿ êîìèçì: ñ÷àñòüå êðåñòüÿíèíà çàâèñèò îò ìàëåíüêî-
ãî æèâîòíîãî. Îñíîâíàÿ ôèãóðà ðå÷è ïðåðûâàåòñÿ âêëþ-
÷åíèåì åùå îäíîé ïðÿìîé ðå÷è òîãî æå ãåðîÿ, íî àäðåñî-
âàííàÿ èíîìó ñëóøàòåëþ: "Эй вы, ребятки, � крикну, � Вась�

ка да Ванька! Шибко людей на работе не подгоняйте, видно, са�

ми бедно не живали!" (Ðóññêàÿ íàðîäíàÿ ñêàçêà "Çàÿö" [5]).

Äèàëîãèçàöèÿ ìîíîëîãà êàê ôîðìà ïåðåäà÷è ïðåäìå-
òà ðå÷è (ôàáóëû ñêàçêè) èñïîëüçóåòñÿ è äëÿ ñîçäàíèÿ
êîíòðàñòà ýìîöèîíàëüíî-ñòèëåâûõ êîíòåêñòîâ. Â íàó÷-
íîé ëèòåðàòóðå [7] ïðèíÿòî íàçûâàòü äàííûé ïðè¸ì ñòè-
ëèñòè÷åñêèì è ëåêñè÷åñêèì àëîãèçìîì. Ðàññìîòðèì, êà-
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êèì îáðàçîì îí ðåàëèçóåòñÿ â ðóññêîé íàðîäíîé ñêàçêå
"Ìóæèê, æóðàâëè è ìåäâåäü" [4]. Ôàáóëà ïðîñòà: ìóæèê
ðåøèë ïðîó÷èòü æóðàâëåé, ïîâàäèâøèõñÿ ó íåãî â îãîðî-
äå ãîðîõ êëåâàòü. Ñêàçêà ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé äèàëîãè ìó-
æèêà è æèâîòíûõ, ìóæèêà è òðåòüèõ ëèö (ëþäåé). Èíòåðå-
ñåí òîò ôàêò, ÷òî â ñîâðåìåííîé êîììóíèêàöèè äèàëîãè-
çàöèÿ ìîíîëîãà ñëóæèò óáåäèòåëüíîñòè ïðåèìóùåñòâåí-
íî äåéñòâåííîé (ñóäåáíîé) ðå÷è. Ñòðóêòóðíûé àíàëèç ïî-
êàçàë, ÷òî, äåéñòâèòåëüíî, ïåðåäà÷à ñîáûòèé íàïîìèíàåò
ïåðåñêàç ôàáóëû äåëà â îáâèíèòåëüíîé ðå÷è. Îäíàêî â
ñêàçêå äàííàÿ ñòðóêòóðà èñïîëüçóåòñÿ êàê ïðè¸ì ñìåõîò-
âîð÷åñòâà íàðîäà: ýòî îäíîâðåìåííî è çàùèòà íåñ÷àñò-
íîãî ìóæèêà, è ïîðèöàíèå åãî çëîêëþ÷åíèé. Ôîðìàëüíàÿ
îðãàíèçàöèÿ òåêñòà ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé êîìè÷åñêîå ïî-
âåñòâîâàíèå (1,2,4,5,7 àáçàöû), â êîòîðîå îðãàíè÷íî
âêëþ÷åíû äâà äèàëîãà (3,6 àáçàöû) è êîñâåííàÿ àâòîð-
ñêàÿ ðå÷ü (êîíöîâêà ñêàçêè). Ïåðâàÿ ðåïëèêà ãåðîÿ (ìó-
æèêà) ÿâëÿåòñÿ ñìûñëîâûì ïðîäîëæåíèåì ïðåäûäóùåãî
ïîâåñòâîâàíèÿ, âòîðàÿ ðåïëèêà (õîçÿèíà ìåäâåäÿ) - ñå-
ìàíòè÷åñêèì àëîãèçìîì: "Ага, � говорит, � попался! Вишь,

ты какой бездельник, Мишка: не просто за медом пришел, на

телеге приехал!" (Ðóññêàÿ íàðîäíàÿ ñêàçêà ""Ìóæèê, æó-
ðàâëè è ìåäâåäü" [5]).

Ñêàçêà "Æåíà-ñïîðùèöà" [5] ÿâëÿåòñÿ àíòèòåçîé, êàê
íà ñåìàíòè÷åñêîì óðîâíå ÿçûêà, òàê è íà ôîðìàëüíîì. 

Îðãàíèçàöèÿ ïðåäëîæåíèé ïðîñòà: ñëîâà àâòîðà, ïðÿ-
ìàÿ ðå÷ü, äèàëîã ãåðîÿ. 

Àíòîíèìû "бритый", "стриженый", "перекладина",

"мост", "вниз", "вверх" ñîçäàþò êîíòðàñò öåëîãî òåêñòà.

Òàêèì îáðàçîì, âûÿâëåíèå ñïåöèôèêè êîìè÷åñêîãî
ýôôåêòà â ðóññêèõ íàðîäíûõ ñêàçêàõ, áåçóñëîâíî, äîëæ-
íî áûòü îñíîâàíî íà îñîçíàíèè ëèíãâèñòè÷åñêîé ïðèðî-
äû èñïîëüçóåìûõ ñðåäñòâ, èõ ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷åñêîé
îðãàíèçàöèè. Ðèòîðè÷åñêèå àòòðàêòàíòû ñëóæàò â ñêàç-
êàõ âûðàæåíèþ àâòîðñêîé èíòåíöèè - ïðèòÿæåíèþ èëè
îòòàëêèâàíèþ àäðåñàòà, ìàíèïóëèðîâàíèþ èì, âûçîâó
ñèëüíîé, íåìåäëåííîé ìûñëèòåëüíîé è ýìîöèîíàëüíî-
÷óâñòâåííîé ðåàêöèè. Îíè ïðèäàþò ðå÷è çàãàäî÷íîñòü,
íåîæèäàííûé ïîâîðîò â ïîâåñòâîâàíèè, íåïðåäñêàçóå-
ìîñòü, óñèëåíèå ýôôåêòà îò óïîòðåáëåíèÿ ïðèâû÷íûõ
ñðåäñòâ â íîâîé íåòèïè÷íîé ðå÷åâîé ñèòóàöèè. Ñðåäñòâà
ïðèâëå÷åíèÿ âíèìàíèÿ, íîìèíàòèâíûå çàãîëîâêè, äèàëî-
ãèçàöèÿ ìîíîëîãà, îñîáîå ïîâåñòâîâàíèå è ðàñêðûòèå
ôàáóëû ÿâëÿþòñÿ êëþ÷åâûìè ñðåäñòâàìè â ñëîæíîé
ïðèðîäå ñìåõîòâîð÷åñòâà. Ñëåäóåò ïîíèìàòü, ÷òî àíàëèç
óêàçàííûõ ñðåäñòâ îñíîâàí íà óïîòðåáëåíèè èõ â êîí-
êðåòíîé ðå÷åâîé ñèòóàöèè, áëàãîäàðÿ êîòîðîé äîñòèãàåò-
ñÿ ïðîäóêòèâíûé êîììóíèêàòèâíûé ýôôåêò, ïðåæäå âñå-
ãî, êîìè÷åñêèé.
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